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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrób przeznaczony do stosowania w
gospodarstwach domowych i ogólnego
przeznaczenia. Produk użykować wewnąrz lub na
zewnąrz pomieszczeń.
MONTAŻ I BEZPIECZEŃSTWO
Przed przysąpieniem do monażu zapoznaj się z
insrukcją.Monaż powinna wykonać osoba
posiadająca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
czynności wykonywać przy odłączonym zasilaniu.
Należy zachować szczególną osrożność. Schema
monażu: parz ilusracje. Przed pierwszym użyciem
należy upewnić się, co do prawidłowego mocowania
mechanicznego i podłączenia elekrycznego. Wyrób
może być przyłączony do sieci zasilającej, kóra
spełnia sandardy jakościowe energii określone
prawem. Sosować odpowiednio dobrane średnice
przewodów zasilających oraz ich rodzaj.
Nie monuj produku w zagłębieniu erenu lub w
miejscu, w kórym może zbierać się woda.
Nie zasypuj podsawy lampy piaskiem, ziemią, korą,
gresem, ip. Oprawa musi mieć swobodny przepływ
powierza między podsawą a podłożem.
Urządzenie i jego akcesoria nie są zabawkami. Nie
dawaj ich do zabawy małym dzieciom, ponieważ
mogą one zrobić krzywdę sobie lub innym lub
uszkodzić urządzenie. Urządzenie, wszyskie jego
części oraz akcesoria należy przechowywać w
miejscu niedosępnym dla małych dzieci.
Niesosowanie się do zaleceń niniejszej insrukcji
może doprowadzić np. do powsania pożaru,
poparzeń, porażenia prądem elekrycznym, obrażeń
zycznych oraz innych szkód maerialnych i
niematerialnych.
Podłączając lampę na zewnąrz sosuj gniazdo
zasilające o sopniu ochrony co najmniej IP44.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwację wykonywać przy odłączonym zasilaniu
po wysygnięciu wyrobu. Czyścić wyłącznie
delikanymi i suchymi kaninami. Nie używać
chemicznych środków czyszczących. Nie zakrywać
wyrobu. Zapewnić swobodny dosęp powierza.
Wyrób może nagrzewać się do podwyższonej
emperaury. Wyrób zasilać wyłącznie napięciem
znamionowym lub zakresem podanych napięć.
Niedopuszczalne jes użykowanie wyrobu
uszkodzonego lub niekompletnego. W obszarze
działania silnych zakłóceń elekromagneycznych
mogą wysępować zakłócenia pracy wyrobu.
OCHRONA ŚRODOWISKA *
Dbaj o czysość i środowisko. Należy segregować
odpady poopakowaniowe. Oznakowanie wskazuje
na konieczność selekywnego zbierania zużyego
sprzęu elekrycznego i elekronicznego. Wyrobów
ak oznakowanych, pod karą grzywny, nie można
wyrzucać do zwykłych śmieci razem z innymi
odpadami. Wyroby akie mogą być szkodliwe dla
środowiska i zdrowia ludzkiego, wymagają
specjalnej ormy przewarzania, w szczególności
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Inormacje na ema punków zbierania/odbioru
udzielają władze lokalne lub sprzedawcy ego
rodzaju sprzęu. Zużyy sprzęmoże zosać również
oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
nowego wyrobu w ilości nie większej niż nowy
kupowany sprzę ego samego rodzaju. Powyższe
zasady doyczą obszaru Unii Europejskiej. W
przypadku innych pańsw należy sosować prawne
regulacje obowiązujące w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.
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URČENÍ / POUŽITÍ
Výrobek určený pro použi v domácnos nebo k
podobnému použi. Používeje výrobek uvniř nebo
venku.
INSTALACE A BEZPEČNOST
Před zahájením monáže se seznam s návodem.
Monáž by měla provádě oprávněná osoba.
Veškeré činnos provádě při vypnuém napájení.
Je nuné dodrže osražios. Schéma monáže: viz

ilusrace. Před prvním použim se ujis, zda
mechanické připevnění a elekrické připojení jsou
správně provedené. Výrobek může bý připojen k
akové napájecí sí, kerá splňuje sandardní
jakosní normy podle předpisů. Používa správně
zvolené průměry napájecích linek.
Neinsaluje výrobek do prohlubně nebo na míso,
kde se může hromadi voda.
Základnu lampy nezakrýveje pískem, zeminou,
kůrou, kameninou ad. Mezi podsavcem a zemí
musí bý volné proudění vzduchu.
Zařízení a jeho příslušensví nejsou hračky.
Nedáveje je malým děem na hraní, proože by
mohly ublíži sobě nebo osaním nebo poškodi
zařízení. Zařízení, všechny jeho čás a příslušensví
by měly bý uchovávány mimo dosah malých dě.
Nedodržování pokynů ohoo návodu může
zapříčini požár, opaření, zranění elekrickým
proudem, yzická zranění a jiné hmoné i nehmoné
škody.
Při venkovním připojení lampy použije zásuvku s
řídou ochrany minimálně IP44.
POKYNY K PROVOZU/ ÚDRŽBA
Údržbu provádě jen pokud je výrobek odpojen od
zdroje napě a až vysydne. Čis výhradně jemnými
a suchými kaninami. Nepoužíva chemické čiscí
prosředky. Nezakrýva výrobek. Zajis volný přísun
vzduchu. Výrobek se nesmí přehřáva nad
dopušěnou eplou. Výrobek napáje pouze
nominálním napěm anebo rozsahy uvedených
napě. Je nepřípusné používa poškozený nebo
nekomplení výrobek. V poli působení silných
elekromagneckých rušivých vln výrobek může
reagova nesabiliou.
OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ *
Dbej o čisou a živoní prosředí. Doporučujeme
řídění poobalových odpadků.
Too značení poukazuje na nunos sběru říděného
opořebovaného elekro zboží. Tako označené
výrobky nelze vyhazova spolu s jinými odpadky,
nedodržení ohoo zákazu bude resáno pokuou.
Tyo výrobky mohou bý lidskému zdraví škodlivé,
musí bý zvlášť zracovávány, ulisovány, ničeny.
Iinormace o mísech sběru akových produků
poskyují mísní úřady anebo prodejce ohoo zboží.
Spořebované zboží může bý aké předáno
prodejci, v případě nákupu nového produku v
množsví nikoliv věším nežli nové zboží éhož
druhu. Výše uvedená pravidla se ýkají oblas
Evropské unie. V jiných sáek je nuno drže se
předpisů am planých. V dané oblas
doporučujeme mkonak s disribuorem daného
výrobku.

- DE -
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produk ür die Verwendung in Haushalen und zur
allgemeinen Verwendung. Verwenden Sie das
Produkt drinnen oder draußen.
INSTALLATION UND SICHERHEIT
Lesen Sie vor der Monage die Anleiung. Die
Monage solle von einer Person durchgeführ
werden, welche die erforderliche Befugnis ha. Alle
Tägkeien sind bei abgeschaleer Energieversor-
gung durchzuführen. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Monageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inberiebnahme muss die ordnungsgemäße
mechanische Beesgung und der elekrische
Anschluss geprüf werden. Das Produk kann an ein
Elekriziäsnez angeschlossen werden, das die
gesezlich esgelegen Energiesandards erüll.
Verwenden Sie richg ausgewähle Durchmesser
von Sromkabeln und deren Typ.
Insallieren Sie das Produk nich in einer Senke
oder an einem Or, an dem sich Wasser ansammeln
kann.
Bedecken Sie den Lampensockel nichmi Sand,
Erde, Rinde, Seinzeug usw. Die Leuche muss einen
reien Lufsrom zwischen Sockel und Boden haben.
Das Gerä und sein Zubehör sind kein Spielzeug.
Geben Sie sie nich an kleine Kinder zum Spielen
weier, da diese sich selbs oder anderen schaden
oder das Gerä beschädigen können. Das Gerä

sowie alle seine Teile und Zubehöreile sollen
außerhalb der Reichweie von kleinen Kindern
auewahr werden.
Die Nichbeachung der Empehlungen der
vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Bränden,
Verbrennungen, Sromschlägen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und
immaeriellen Schäden ühren.
Wenn Sie die Lampe im Freien anschließen,
verwenden Sie eine Seckdose mi einer Schuzar
von mindesens IP44.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Führen Sie Warungsarbeien bei gerenner
Sromversorgung durch, nachdem das Produk
abgekühl is. Nur mi empndlichen und rockenen
Soen reinigen. Verwenden Sie keine chemischen
Reinigungsmiel. Decken Sie das Produk nich ab.
Für reien Lufzugang sorgen. Das Produk kann sich
au eine erhöhe Temperaur erwärmen. Bereiben
Sie das Produk nur mi der angegebenen
Nennspannung oder dem angegebenen
Spannungsbereich. Es is nich akzepabel, ein
beschädiges oder unvollsändiges Produk zu
verwenden. Im Bereich sarker elekromagnescher
Sörungen kann der Produkberieb gesör werden.
UMWELTSCHUTZ *
Au Sauberkei und die Umwel achen. Wir
empehlen die Trennung der Verpackungsabälle.
Diese Kennzeichnung weis au die Nowendigkei
hin, gebrauche elekrische und elekronische
Geräe selekv zu sammeln. Solche gekennzeichne-
en Produke düren nich zusammen mi normalem
Müll ensorg werden. Bei Zuwiederhandlung droh
eine Geldsrae. Diese Produke können schädlich
ür die Umwel und die menschliche Gesundhei
sein und erordern eine spezielle Form der
Umwandlung / der Rückgewinnung / des Recyclings
/ der Unschädlichbarmachung. Au diese Weise
markiere Produke müssen einem Sammelpunk
von gebrauchen elekrischen oder elekronsichen
Geräen zugeühr werden. Inormaonen zu
Sammel-/Abholpunken ereilen die lokalen
Behörden oder die Verkäuer dieser Produke.
Gebrauche Produke können auch an den
Verkäuer zurückgegeben werden, wenn die Zahl
der alen die der neu gekaufen nich überseig. Die
o.g. Prinzipien bereen das Gebie der EU. Im Falle
anderer Länder sind die rechlichen Besmmungen
des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empehlen,
den Händler unseres Produks im jeweiligen Gebie
zu konakeren.
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EESMÄRK / RAKENDUS
Seade mõeldud ärakasuamiseks elamumajanduses
ja üldeesmärkideks. Kasuage oode sise- või
välisngimuses.
PAIGALDAMINE JA OHUTUS
Enne kokkupanemise ööde asumis uvu
kasuamisejuhendiga.Moneerimisöösid peab
sooriama vasavaid kvalikasioone omav isik.
Igasugu ehinguid sooriada väljalüliaud
oievoolu korral. Tuleb säiliada erilised
eevaalikkuse vahendid. Moneerimise skeem:
vaaa illusrasiooni. Enne esimes kasuamis uleb
ülekonrollida seade õigepärasmehaanilis
kinnius ja elekrilis ühendus. Seade võib olla
ühendau oilusus energiavõrguga, mis äidab
seaduse pool eenähud energia kvalieedi normid.
Kasuage õiges valiud läbimõõduga oiejuhmeid
ja nende üüpi.
Ärge paigaldage oode süvendisse või koha, kus
vesi võib koguneda.
Ärge kake lambi alus liiva, mulla, koore,
kivikeraamika jms. Valgusl peab olema vaba
õhuvool aluse ja maa vahel.
Seade ja selle arvikud ei ole mänguasjad. Ärge
andke neid väikesele lasele mängimiseks, kuna
need võivad ennas või eisi kahjusada või seade
kahjusada. Seade, kõik selle osad ja arvikud uleb
hoida väikelasele käesaamaus kohas.
Käesoleva käsiraamaus oodud sooviuse eiramine,
võivad põhjusada näieks ulekahju, põleushaavu,
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elekrilööki, üüsilisi vigasusi ja muid kahjususi nii
maeriaalseid ja immaeriaalseid.
Lambi välisngimuses ühendamisel kasuage
piskupesa, mille kaiseklass on vähemal IP44.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Päras ooe jahumis ehke hooldus lah
ühendaud oieallikaga. Puhasage ainul õrnade ja
kuivade kangasega. Ärge kasuage keemilisi
puhasusvahendeid. Ärge kake oode. Tagada vaba
juurdepääs õhule. Toode võib kuumeneda
kõrgendaud emperauurini. Toide oode ainul
määraud nimipinge või pingevahemikuga.
Kahjusaud või miekomplekse ooe kasuamine
on vasuvõeamau. Tugevae elekromagnelise
häiree piirkonnas võib ooe öö olla häiriud.
KESKONNAKAITSE *
Hoolise puhuse ja keskkonna ees. Sooviame
pakendijäämee segregasiooni.
See märgisus näiab vajadus eraldi koguda
ärakasuaud elekri - ja elekroonikaseadmeid.
Tooeid sel viisil märgisaud, rahvi ähvardusel, ei
ohi väljavisaa avalisse prügikas koos muude
jäämeega. Sellised ooed võivad olla kahjulikud
keskkonnale ja inimese ervisele, nad nõuavad
erilis ümberöölemis / aaskasuamis /
ringlussevõu / kõrvaldamis.
Tooed sel viisil märgisaud peavad olema ära anud
kasuaud elekriseadmee või elekroonikaseadme-
e kogumispunk. Teave kogumispunkde/vasu-
võmise kohade koha saavad anda kohalikud
omavalisus võimud või sellise seadmee
edasimüüjad. Kasuaud seadmeid võib agasada ka
müüjale, juhul, kui oseaav kogus uusi ooeid ei
ole suurem, kui oseavad samalaadi uued seadmed
oma kogusega on vasavuses. Ülevalpool oodud
reeglid kehvad Euroopa Liidu piirkonnas. Teise
riikide puhul uleks kasuusele võa kohalikke
õigusake, mis kehvad anud riigis. Me sooviame
eil ühendus võa oma ooe urusajaga eie
piirkonnas.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuoe on arkoieu alous - ja yleiskäyöön. Käyä
uoea sisällä ai ulkona.
ASENNUS JA TURVALLISUUS
Lue alla oleva ohjee ennen asennuksen
aloiamisa. Ainoasaan asianmukaises
valuueun henkilön piäisi suoritaa asennuksen.
Kaikkia oimenpieiä on suorietava virran ollessa
kakaisuna. On oimiava eriäin varovas.
Asennuskaava: kaso kuva. Ennen käyöönooa
varmisa, eä kiinniys ja sähköliiänä on suorieu
oikein. Tuoea on kykeävä ainoasaan sellaiseen
sähköverkkoon, joka äyää laissa määräyjä
sähkösandardeja. Käyä oikein valiuja
virakaapeleiden halkaisija ja niiden yyppi.
Älä asenna uoea syvennykseen ai paikkaan,
johon voi keräänyä veä.
Älä peiä lampun kanaa hiekalla, maalla, kuorella,
kiviavaralla ms. Valaisimessa on olava vapaa
ilmaviraus alusan ja maan välillä.
Laie ja sen lisävarusee eivä ole leluja. Älä anna
niiä pienen lasen leikkiä, sillä ne voiva
vahingoiaa iseään ai muia ai vahingoiaa
laiea. Laie, kaikki sen osa ja lisävarusee ulee
säilyää poissa pienen lasen ulouvila.
Tämän käyöohjeen määräyksien laiminlyön voi
aiheuaa esim. ulipalon, palovamman, sähköiskun,
loukkaanumisen sekä muia aineellisia ja
aineeomia vahinkoja.
Kun kyke lampun ulkoloihin, käyä pisorasiaa,
jonka suojausluokka on vähinään IP44.
KÄYTTÖSUOSITUKSET / HUOLTO
Suoria huolo kakaisuna viraläheesä, kun uoe
on jäähyny. Puhdisa vain herkillä ja kuivilla
kankailla. Älä käyä kemiallisia puhdisusaineia. Älä
peiä uoea. Varmisa ilman vapaa pääsy. Tuoe
voi kuumenua kohonneeseen lämpölaan. Käyä
uoea vain määrieyllä nimellisjännieellä ai
jänniealueella. Ei ole hyväksyävää käyää
vaurioiunua ai epääydellisä uoea.
Voimakkaiden sähkömagneetsen häiriöiden

alueella uoeen oimina voi häiriinyä.
YMPÄRISTÖNSUOJELU *
Pidä huola ympärisösä. Suosielemme
lajielemaan pakkauksen purun jälkeisiä jäeiä.
Tämä merkinä arkoiaa siä, eä kulunee
sähkölaiee on kierräeävä. Näin merkiyjä
laieia ei saa heiää alousjäeiden joukkoon
sakon uhalla. Tällaise uoee saaava olla
haiallisia ympärisölle ja erveydelle sekä vaava
eriyisä käsiely-, aleenoo-, kierräys- ai
häviysmeneelmää. Näin merkiy uoee on
luovueava kuluneiden sähkölaieiden
keräyspaikkaan. Paikallisviranomaise ai
samanyyppisen uoeiden oimiaja anava
eoa keräyspaikoisa. Kuluneia laieia voidaan
myös palauaa myyjälle korkeinaan samassa
määrin, kuin oseava uusi samankalainen uoe.
Yllä mainiu säännö ova voimassa Euroopan
unionin alueella. Muissa maissa on noudaeava
kansallisia lainmääräyksiä. Suosieleme oamaan
yheyä aluekohaiseen jälleenmyyjäämme.
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INTENDED USE / APPLICATION
Produc designed or he use in households and or
oher similar general applicaons. Use he produc
indoors or outdoors.
INSTALLATION AND SAFETY
Read he manual beore mounng.Mounng
should be performed by an appropriaely qualied
person. Any acvies o be done wih
disconneced power supply. Exercise parcular
cauon. Mounng diagram: see picures. Check or
proper mechanical asening and connecon o
elecrical power prior o rs use. The produc can
be connected to a supply network which meets
energy quality standards as prescribed by law. Use
appropriae diameers o he power leads.
Do not install the product in a depression or in a
place where water may collect.
Do no cover he lamp base wih sand, earh, bark,
soneware, ec. The xure mus have ree air ow
between the base and the ground.
The device and is accessories are no oys. Do no
give hem o small children o play wih, as hey
may harm hemselves or ohers or damage he
device. The device, all is pars and accessories
should be kep ou o he reach o small children.
Failure o ollow hese insrucons may resul in e.g.
re, burns, elecrical shock, physical injury and
other material and non-material damage.
When connecng he lamp oudoors, use a power
socke wih a proecon class o a leas IP44.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any mainenance work mus be perormed when
he power supply is cu o and he produc has
cooled down. Clean only wih sof and dry clohs.
Do no use chemical deergens. Do no cover he
produc. Ensure ree air access. Producmay hea
up to a higher temperature. Product can only be
supplied by raed volage or volage wihin he
range provided. I is unaccepable o use a damaged
or incomplee produc. In he area o srong
elecromagnec inererence he unconing o he
product may be disrupted.
ENVIRONMENTAL PROTECTION *
Keep your environmen clean. Segregaon o
post-packaging waste is recommended.
This labelling indicates the requirement to
selecvely collec wase elecronic and elecrical
equipment. Products labelled in this way must not
be disposed o in he same way as oher wase
under he hrea o a ne. These producs may be
harmul o he naural environmen and healh, and
require a special orm o recycling/ neuralising.
Inormaon on collecon cenres is provided by
local auhories or sellers o such goods. Used iems
can also be returned to the seller when new
produc is purchased, in quany no larger han he
purchased iem o he same ype. The above rules
regard he EU area. In he case o oher counries,
regulaons in orce in a given counry mus be
applied. Conacng he disribuor o our producs

in a given area is recommended.
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NAMENA / UPOTREBA
Proizvod namenjen korišćenju u domaćinsvu i za
opšu primenu. Korise proizvod u zavorenom ili
na ovorenom.
INSTALACIJA I SIGURNOST
Pre počeka monaže pročiaje upusvo.Monažu
po mogućnos mora da vrši sručno lice. Sve
radnje obavljaje nakon isključenja napajanja.
Sačuvaje posebnu opreznos. Šema monaže:
gledaje slike. Pre prvog pušanja u rad proverie je li
proizvod monran i priključen na sruju na pravilan
način. Proizvod može bi priključen na napojnu
mrežu koja zadovoljava zakonski određene
sandarde za kvalie elekrične energije. Korise
pravilno odabrane promjere energeskih kabela i
njihovu vrsu.
Nemoje insalira proizvod u udubljenje ili na
mjeso gdje se može skuplja voda.
Ne prekrivaje posolje svjeljke pijeskom, zemljom,
korom, kamenim posuđem id. Uređaj mora ima
slobodan prook zraka između posolja i la.
Uređaj i njegova dodana oprema nisu igračke.
Nemoje ih davamaloj djeci da se s njima igraju jer
mogu ozlijedi sebe ili druge ili oše uređaj.
Uređaj, sve njegove dijelove i dodake reba drža
izvan dohvaa male djece.
Nepridržavanje oga upusva može doves do
požara, opekone, udara sruje, elesne povrede, e
druge maerijalne i nemaerijalne šee.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE /
KONZERVACIJA
Provedie održavanje s isključenim napajanjem
nakon šo se proizvod ohladi. Čise samo s
osjeljivim i suhim kaninama. Nemoje koris
kemijska sredsva za čišćenje. Nemoje prekriva
proizvod. Osiguraje slobodan prisup zraku.
Proizvod se može zagrija do povišene emperaure.
Napajaje proizvod samo nazivnim naponom ili
navedenim rasponom napona. Neprihvaljivo je
koris ošećen ili nepopun proizvod. U području
jakih elekromagneskih smenji može doći do
poremećaja u radu proizvoda.
ZAŠTITA ŽIVOTNE SREDINE *
Održavaje čisoću i brinie o živonoj sredini.
Preporučujemo segregaciju opada od ambalaže.
Takva oznaka pokazuje porebu selekvnog
skupljanja porošenih elekričnih i elekronskih
uređaja. Tako označenih proizvoda, pod prenjom
novčane kazne, ne može da se baca u obično smeće
zajedno sa drugim opadima. Takvi proizvodi mogu
da budu šeni po živonu sredinu e ljudsko
zdravlje, zahevaju specijalno prerađivanje /
ponovno korišćenje / recilkaža / onesposobljenje.
Tako označene proizvode reba da se vra u sanicu
za sakupljanje porošenih elekričnih ili elekronskih
uređaja. Inormacijama o sanicama za
sakupljanje/prijem raspolaže lokalna vlas ili
prodavci akve opreme. Porošenu opremu akođer
se može preda kod prodavca, u količini koja nije
veća nego kod novo kupljenog uređaja ise vrse. Ovi
principi se ču područja Evropske Unije.
Preporučujemo konak sa disribuerom našeg
proizvoda na daom području.
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RENDELTETÉS / ALKALMAZÁS
A ermék elhasználhaó házarásban és az
álalános rendeleésűmegvilágíáshoz. Használja a
erméke beléren vagy küléren.
TELEPÍTÉS ÉS BIZTONSÁG
A szerelés elő olvassa el a szerelési úmuaó. A
szerelés csak az erre jogosul személy végezhe. A
szerelés valamennyi lépésé kikapcsol áram
mellet kell végezni! A szerelés különös óvaosságo
igényel! Telepíési leírás: lásd: ábrák. Az első
használa elő ellenőrizze a mechanikus rögzíés és
az elekromos összeköés megelelősségé. A
ermék kapcsolhaó a jogszabályban meghaározo
minőségi köveelményeknek megelelő
áramhálózahoz. Használjon megelelően
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kiválaszo ámérőjű ápkábeleke és azok pusá.
Ne helyezze a ermékemélyedésbe vagy olyan
helyre, ahol víz gyűlhe össze.
Ne akarja be a lámpa aljá homokkal, ölddel,
kéreggel, kővel sb. A lámpaesnek szabad
légáramlás kell bizosíania az alap és a alaj közö.
A készülék és arozékai nem jáékok. Ne adja
kisgyermekeknek jászani velük, mer kár ehenek
magukban vagy másokban, illeve károsíhaják a
készüléke. A készüléke, annak minden alkarészé
és arozéká kisgyermekek elől elzárva kell arani.
A jelen úmuaó gyelmen kívül hagyása a űz,
áramüés, égés, es sérülés és egyéb anyagi és nem
anyagi kár veszélyével járha.
Ha a lámpá küléren csalakozaja, használjon
legalább IP44-es védelmi oszályú konnekor.
HASZNÁLATI JAVASLATOK / KARBANTARTÁS
A karbanarás lekapcsol ápeszülség melle
végezze el, miuán a ermék lehűl. Csak nom és
száraz szöveel szsa. Ne használjon vegyi
szószereke. Ne akarja le a erméke. Bizosísa
a levegő szabad hozzáérésé. A ermék magas
hőmérséklere melegedhe el. A erméke csak a
megado névleges eszülséggel vagy
eszülségarománnyal áplálja. Sérül vagy hiányos
ermék használaa elogadhaalan. Erős
elekromágneses inererencia eseén a ermék
működése zavar okozha.
KÖRNYEZETVÉDELEM *
Ügyeljen a szaságra és a környezere. Javasol a
csomagolási hulladék szegregációja. Ez a jel muaja
az elhasználódo elekromos és elekronikus
berendezés szelekv gyűjésének a szükségességé.
Így megjelöl ermékek a bírság kiszabásának a
erhe ala szokásos szeméárolóba nem dobhaók
ki. Ilyen ermékek károsak lehenek a környezere és
az emberi egészségre, a eldolgozás /
újrahasznosíás / kezelés / haásalaníás különös
ormájá igénylik. Így megjelöl ermékeke el kell
szállíani az elhasználódo elekromos és
elekronikus berendezés gyűjő helyre. Inormációk
a gyűjőhelyekre vonakozóan a helyi haóságokól
vagy az érine berendezés orgalmazóiól
kaphaók. Az elhasználódo berendezés az eladója
is köeles ávenni az új ugyanilyen pusú
berendezés ugyanilyen mennyiségben örénő
vásárlása eseén. A en szabályok az Európai Unió
erüleén érvényesek. Más ország eseén az ado
ország erüleén haályos jogszabályoka kell
alkalmazni. Lépjen kapcsolaba a ermékeink ado
erüleen működő orgalmazójával.
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DESTINAZIONE / USO
Prodoo desnao all'uso in ambio domesco e in
ambi generali. Ulizzare il prodoo all'inerno o
all'eserno.
INSTALLAZIONE E SICUREZZA
Prima di procedere con l’assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. L’assemblaggio deve essere
eetuao da una persona con appropriaa
compeenza. Eseguire qualsiasi operazione con
l’alimenazione disinseria. E’ necessario adoare
parcolare cauela. Schema di assemblaggio: vedi
illusrazioni. Prima del primo ulizzo, occorre
accerarsi che il ssaggio meccanico e il cablaggio
elerico siano corret. Il prodoo può essere
collegao ad una ree d’alimenazione che soddis
gli sandard di qualià energeci deni dalla
legislazione. Ulizzare i diameri dei cavi di
alimenazione opporunamene seleziona e il loro
po.
Non insallare il prodoo in una depressione o in un
luogo in cui potrebbe accumularsi acqua.
Non coprire la base della lampada con sabbia, erra,
coreccia, gres, ecc. L'apparecchio deve avere libero
usso d'aria ra la base e il suolo.
L'apparecchio e i suoi accessori non sono giocaoli.
Non lasciarli giocare con i bambini piccoli, poiché
potrebbero danneggiare se stessi o gli altri o
danneggiare il disposivo. L'apparecchio, ue le
sue par e gli accessori devono essere enu uori
dalla portata dei bambini piccoli.

Non aenendosi alle raccomandazioni di quese
isruzioni si possono provocare, ad esempio,
incendi, scoaure, scosse eleriche, lesioni siche
e altri danni materiali e immateriali.
Quando si collega la lampada all'apero, ulizzare
una presa di corrente con un grado di protezione
almeno IP44.
RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manuenzione con l'alimenazione
scollegaa dopo che il prodoo si è rareddao.
Pulire solo con essu delica e asciut. Non
ulizzare deergen chimici. Non coprire il prodoo.
Garanre il libero accesso all'aria. Il prodoo può
riscaldarsi no a raggiungere una emperaura
elevaa. Alimenare il prodoo solo con la ensione
nominale o l'inervallo di ensione specicao. È
inacceabile ulizzare un prodoo danneggiao o
incompleo. Nell'area di ore inererenza
eleromagneca, il unzionameno del prodoo
potrebbe essere disturbato.
PROTEZIONE AMBIENTALE *
Prendi cura della pulizia e dell'ambiene. Si
consiglia la dierenziazione degli imballaggi da
smalre. Quesa echea indica la necessià di
raccola dierenziaa dei riu di apparecchiaure
eleriche ed eleroniche. I prodot con quesa
echea, a pena di ammenda, non possono essere.
Smal nella spazzaura ordinaria insieme ad alri
riu. Ques prodot possono essere dannosi per
l'ambiene e la salue umana, e richiedono
parcolari orme di raameno / recupero /
riciclaggio / neuralizzazione.
I prodot così echea devono essere smal nei
pun di raccola dei riu di apparecchiaure
eleriche ed eleroniche. Inormazioni sui pun di
raccola/riro, sono disponibili presso le auorià
locali o i rivendiori di ali arezzaure. Le
arezzaure usae possono anche essere rese al
rivendiore, in caso di acquiso di un nuovo
prodoo, in quanà non maggiore dei nuovi
prodot dello sesso genere acquisa. Le regole di
cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.
Nel caso di alri paesi, è necessario ulizzare le
norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di conaare il disribuore
del prodoo nella zona ineressaa.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skiras varo namų ūkiuose ir bendriems
varoojų kslams. Naudokie gaminį viduje arba
lauke.
MONTAVIMAS IR SAUGA
Prieš pradedanmonuo susipažink su insrukcija.
Monavimą uri alik asmuo urins ankamus
įgalinimus. Visi darbai uri bū aliekami ajungus
mainimą. Būnas ypangas asargumas.
Monavimo schema: žiūrėk iliusracijas. Prieš pirmą
panaudojimą reikia įsikin, kad gaminys yra
aisyklingai mechaniškai sumonuoas ir nkamu
būdu elekriškai sujungas. Gaminys gali bū
prijungas prie mainimo nklo, kuris anka eisės
akais pavirnus energenius kokybės sandarus.
Naudokie nkamai parinkus mainimo kabelių
skersmenis ir jų pą.
Nemonuokie gaminio įduboje arba vieoje, kur gali
kaups vanduo.
Neuždenkie lempos pagrindo smėliu, žeme, žieve,
keramikos dirbiniais ir pan. Įrenginyje uri bū
laisvas oro srauas arp pagrindo ir žemės.
Prieaisas ir jo priedai nėra žaislai. Neduokie jų
žaismažiems vaikams, nes jie gali pakenk sau ar
kiems arba sugadin įrenginį. Prieaisas, visos jo
dalys ir priedai uri bū laikomi mažiems vaikams
nepasiekiamoje vieoje.
Nesilaikymas šios insrukcijos nurodymų gali sukel
pvz. gaisrą, nuplykimus, elekros smūgį, zinius
pažeidimus bei kiokias maerialias ir nemaerialias
žalas.
Prijungdami lempą lauke, naudokie ne žemesnės
kaip IP44 apsaugos klasės mainimo lizdą.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS /
KONSERVAVIMAS

Priežiūrą alikie ajungęmainimą, kai gaminys
avės. Valykie k švelniais ir sausais audiniais.
Nenaudokie cheminių valymo priemonių.
Neuždenkie gaminio. Užkrinkie laisvą oro
paekimą. Produkas gali įkais iki aukšesnės
emperaūros. Mainkie gaminį k su nurodya
vardine įampa arba įampos diapazonu.
Nepriimna naudo sugadiną ar nepilną gaminį.
Sprių elekromagnenių rukdžių sriyje gali
surik gaminio veikimas.
APLINKOSAUGA *
Rūpinkiės švarumu ir aplinka. Rekomenduojame
sunaudoų pakuočių aliekų segregavimą. Šis
ženklinimas nurodo, kad sudevė elekriniai ir
elekroniniai įrenginiai privalo bū selekyviai
surenkami. Taip paženklinų gaminių negalima
išmes į komunalinių aliekų savaryną karu su
kiomis šiukšlėmis - už ai gresia piniginė bauda.
Tokie gaminiai gali bū kenksmingi kaip aplinkai, aip
ir žmonių sveikaai, jiems uri bū aikomos
specialios žaliavų perdirbimo priemonės siekian
užkrin ų aliekų ulizavimą, nukenksminimą,
anrinį panaudojimą. Taip paženklin gaminiai
privalo bū perduo sudėvėų elekroninių ir
elekrinių įrenginių surinkėjui. Inormacijos dėl
surinkėjų / priėmėjų perduoda vieos valdžios arba
šio po įrenginio pardavėjai. Sudėvėas įrenginys
aip pa gali bū perduoas pardavėjui, nupirkus
naują gaminį, kiekiu kuris neperžengia šio po
nupirko įrenginio kiekį. Ankščiau minėos aisyklės
liečia Europos Sąjungos erioriją. Kiose šalyse
reikia aiky eisinius reguliavimus, kurie galioja
šioje šalyje. Rekomenduojame susisiek su
mūsų ekėju, ankamoje eriorijoje.
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IZMANTOJUMS / LIETOŠANA
IIzsrādājums ir paredzēs lieošanai
mājsaimniecībās un vispārējam izmanojumam.
Izmanojie produku elpās vai ārā.
UZSTĀDĪŠANA UN DROŠĪBA
Pirms monāžas iepazīsees ar insrukciju.
Monāža jāveic personai kam ir piemēroas
kvalikācijas. Visas darbības jāveic eso izslēgam
spriegumam. Jābū īpaši piesardzīgam. Monāžas
shēma: skaes ilusrācijas. Pirms pirmās lieošanas
jāpārliecinās, vai ir piemēros mehāniskais
piesprinājums un elekriskā pieslēgšana.
Izsrādājumu var pieslēg barošanas elekroklam,
kas abils enerģijas kvaliāes sandarem pēc
likuma. Izmanojie pareizi izvēlēus srāvas kabeļu
diamerus un o veidus.
Neuzsādie izsrādājumu padziļinājumā vai vieā,
kur var uzkrāes ūdens.
Neaizklājie lampas pamani ar smilm, zemi, mizu,
keramikas izsrādājumiem u. Armaūrai jābū
brīvai gaisa plūsmai sarp pamani un zemi.
Ierīce un ās piederumi nav roaļlieas. Nedodie os
maziem bērniem spēlēes, jo e var kaiē sev vai
ciem vai sabojā ierīci. Ierīce, visas ās daļas un
piederumi jāglabāmaziem bērniem nepieejamā
vieā.
Šīs rokasgrāmaas ieeikumu neievērošana var
izraisī, piemēram, ugunsgrēku, apdegumus,
elekriskās srāvas riecienu, ziskas raumas un
cius maeriālus un nemaeriālus bojājumus.
Pievienojo lampu ārpus elpām, izmanojie
konakligzdu, kuras aizsardzības klase ir vismaz
IP44.
EKSPLUATĀCIJAS NORĀDĪJUMI / KONSERVĀCIJA
Veicie apkopi ar avienou srāvas padevi pēc
produka adzišanas. Tīrie kai ar smalkiem un
sausiem audumiem. Neizmanojie ķīmiskos
rīšanas līdzekļus. Nepārsedzie izsrādājumu.
Nodrošinie brīvu gaisa piekļuvi. Produks var
uzkars līdz paaugsnāai emperaūrai. Srādājie
izsrādājumu kai ar norādīo nominālo spriegumu
vai sprieguma diapazonu. Ir nepieņemami izmano
bojāu vai nepilnīgu produku. Spēcīgu
elekromagnēsko raucējumu zonā var k raucēa
izsrādājuma darbība.
VIDES AIZSARDZĪBA *
Rūpējiees par rību un apkārējo vidi. Leeicam
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šķiro iepakojumu akriumus. Tas apzīmējums rāda
ka ir vajadzība selekvi vāk lieoas elekriskās un
elekroniskās iekāras. Tajā veidā apzīmē
izsrādājumus, neizpildes gadījumā paredzo naudas
sodu, nedrīks izmes kopā ar parasem
akriumiem. Tādi izsrādājumi var bū kaigi videi
un cilvēku veselībai, e pieprasa speciāla pa
pārsrādāšanas / orreizēja izmanošana /
reciklēšana / neuralizēšana. Tajā veidā apzīmē
izsrādājumi jāadod atecīgajā lieou elekronisko
vai elekrisko iekāru vākšanas punkā. Inormāciju
par vākšanas/saņemšanas punkem var iegū no
reģionālas valdības vai šī pa iekāras pārdevēja.
Lieou iekāru var arī ado pārdevējam, gadījumā
kad ek iepirks jauns izsrādājums daudzumā, kas
nepārsniedz ā paša pa iepirkas iekāras
daudzumu. Iepriekšminē norādījumi atecas uz
Eiropas Savienības erioriju. Ciās valss jāievēro
juridiski noeikumi, kas ir spēkā atecīgā vals.
Ieeicam sazināes ar mūsu izsrādājuma izplāāju
atecīgajā reģionā.
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SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul desna ulizării în gospodării şi de uz
general. Ulizați produsul în inerior sau în exerior.
INSTALARE ȘI SIGURANȚĂ
Înaine de a rece penru insalarea cieşe
insrucţiună. Persoană de insalare ar rebui să e
cu auoriaea compeenă. Orice acţiune face
după oprirea alimenării. Trebuie ăcuă aenţia
mare. Diagrama de insalare: a se vedea ilusrai.
Înaine de prima ulizare, asiguraţi-vă că o
conexiune buna de monare mecanice si elecrice.
Produsul poae  coneca la reţea, care să
corespundă sandardelor de caliae denie de
legislaţia de energie. Ulizai alese în mod
corespunzăor diamerurile de cabluri de
alimentare.
Nu insalați produsul înr-o adâncime sau înr-un loc
unde se poate acumula apa.
Nu acoperiți soclul lămpii cu nisip, pămân, scoarță,
gresie ec. Corpul de ilumina rebuie să aibă un ux
de aer liber înre bază și sol.
Aparaul și accesoriile sale nu sun jucării. Nu le dați
copiilor mici penru a se juca, deoarece aceșa se
po răni pe ei înșiși sau pe alții sau po deeriora
dispozivul. Dispozivul, oae piesele și accesoriile
sale rebuie ținue la îndemâna copiilor mici.
Ne olosirea recomandărilor din aces ghidul poae
duce la crearea unui asel de incendiu, arsuri, un
şoc elecric, leziuni zice şi ale daune maeriale şi
nemateriale.
Când conecați lampa în aer liber, ulizați o priză cu
o clasă de proecție de cel puțin IP44.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Inreţinerea poae sa e eecuae după
deconecarea de la puere după ce produsul s-a
răci. Curaă numai cu ţesăuri delicae şi uscae. Nu
olosiţi deergenţi chimice. A nu se acoperă
produsul. Asigură accesul liber de aer. Produsul
poae  incălzi până la emperaurile ridicae.
Produsul sa alimeneaza exclusiv cu ensiunea
nominală sau de ensiune din inervalul specica.
Ese inaccepabilă ulizarea unui produs deeriora
sau incomple. Sub acţiunea de inererenţă
puernică elecromagnece po să apară probleme
cu unconarea aparaului.
PROTECŢIE MEDIULUI *
Ai grijă de curăţenia şi a mediului. Vă recomandăm
segregarea de deşeuri după ambalajele.
Aceasă echeă indică necesiaea de colecarea
separaă a deşeurilor de echipamene elecrice şi
elecronice. Produsele, asel echeae, sub
sancţiunea amenzii, nu aveţi posibiliaea să
aruncaţi la gunoi ordinar, împreună cu ale deşeuri.
Acese produse po  dăunăoare penru mediul
ambian şi sănăaea umană, necesiă orme
speciale de raare / valoricare / reciclare /
eliminare. Inormaţile reerioare la puncele de
colecare / primirii dau auoriăţile locale sau
disribuior de asel de echipamene. Echipamen
olosi poae  de asemenea plasa la vânzăorul,

aunci când achiziţionează un produs nou înr-o
sumă nu mai mare decâ noi echipamene
achiziţionae în acelaşi el. Acese norme se aplică în
zona Uniunii Europene. În cazul alor ţări ar rebui
să se aplice reglemenările legale în vigoare în ţară.
Vă recomandăm să conacaţi disribuiorul de
produse noasre din zona dumneavoasră.
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URČENIE / POUŽITIE
Výrobok určený na použie v domácnos a na
všeobecné použie. Produk používaje v ineriéri
alebo exeriéri.
INŠTALÁCIA A BEZPEČNOSŤ
Pred prispenim k monáži sa oboznáme s
nívodom.Monáž by mala vykonávať parične
oprávnená osoba. Všeky úkony vykonávaje pri
vypnuom napájaní. Zachovaje zvlášnu oparnosť.
Schéma monáže: pozri obrázky. Pred prvým
použim sa ubezpeče ohľadne správnos
mechanického upevnenia a elekrického prepojenia.
Výrobok sa môže zapojiť do elekrickej siee, korá
splňa právne určené kvaliavne energecké
šandardy. Použie správne vybraé priemery
napájacích vodičov.
Neinšaluje výrobok do priehlbiny alebo na mieso,
kde sa môže hromadiť voda.
Základňu lampy nezakrývaje pieskom, zeminou,
kôrou, kameninou aď. Zariadenie musí mať voľný
prúd vzduchu medzi základňou a zemou.
Zariadenie a jeho príslušensvo nie sú hračky.
Nedávaje ich malým deťom na hranie, preože
môžu ublížiť sebe alebo iným alebo poškodiť
zariadenie. Zariadenie, všeky jeho čas a
príslušensvo uchovávaje mimo dosahu malých
de.
Nedodržanie odporúčaní oho návodu môže mať za
následok napríklad požiar, popáleniny, zásah
elekrickým prúdom, yzické zranenia a iné
maeriálne a nemaeriálne škody.
Pri pripájaní lampy vonku použie zásuvku s riedou
ochrany minimálne IP44.
POKYNY K PREVÁDZKE / ÚDRŽBA
Údržbu vykonávaje pri odpojenom napájaní po
vychladnu výrobku. Čise len jemnou a suchou
kaninou. Nepouživaje chemické čisace
prosriedky. Výrobok nezakrývaje. Zabezpeče voľný
prísun vzduchu. Výrobok sa môže zahrievať do
zvýšenej eploy. Výrobok napájaje výlučne
menoviým prúdom resp. napäm v uvedenom
rozmedzí. Je neprijaeľné používať poškodený alebo
nekomplený výrobok. V priesore silného
elekromagneckého rušenia môže byť prevádzka
výrobku rušená.
OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA *
Dbaje na čisou a živoné prosredie. Odporúčame
riedenie obalového odpadu.
Too označenie poukazuje na nunosť selekvneho
zberu oporebovanej elekrickej a elekronickej
echniky. Tako označené výrobky sa nesmejú, pod
hrozbou pokuy, vyhadzovať do obyčajných košov
spolu s osaným odpadom. Tieo výrobky môžu byť
škodlivé živonému prosrediu a ľudskému zdraviu,
vyžadujú špeciálnu ormu spracovania / späného
získavania / recyklingu / ulizácie. Inormácie o
miesach zberu/odberu poskyujú miesné orgány a
predajci oho druhu echniky. Oporebovaná
echnika môže byť ež vráená predajcovi, a o v
prípade nákupu nového výrobku v množsve nie
väčšiom ako nová kupovaná echnika rovnakého
druhu. Tieo zásady sa ýkajú územia Európskej
únie. V prípade iných krajín dodržuje právne
regulácie plané v danej krajine. Odporúča sa
konakovať disribúora nášho výrobku na danom
území.
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ПРИЗНАЧЕННЯ / ЗАСТОСУВАННЯ
Виріб призначений для застосування у
домашньому господарстві і загального
призначення. Використовуйте продукт у
приміщенні або на вулиці.
ВСТАНОВЛЕННЯ ТА БЕЗПЕКА

Перед початком монтажу необхідно
ознайомитися з інструкцією. Монтаж повинен
виконуватися особою з відповідними
компетенціями. Всі операції повинні
проводитися при відімкненому живленні.
Необхідно бути особливо обережним. Схема
монтажу: див. ілюстрацію. Перед першим
використанням необхідно переконатися, що
механічний монтаж і електричне підключення
здійснені правильно. Виріб можна включати у
мережу живлення, що відповідає стандартам
щодо енергії, визначеним відповідним
законодавством. Використовуйте правильно
підібрані діаметри силових кабелів і їх тип.
Не встановлюйте виріб у поглибленні або в місці,
де може накопичуватися вода.
Не засипайте основу лампи піском, землею,
корою, керамікою тощо. Світильник повинен
мати вільний потік повітря між основою та
землею.
Пристрій та аксесуари до нього не є іграшками.
Не давайте їх грати маленьким дітям, оскільки
вони можуть завдати шкоди собі чи іншим або
пошкодити пристрій. Пристрій, усі його частини
та аксесуари слід зберігати в недоступному для
маленьких дітей місці.
Недотримання рекомендацій даної інструкції
може спричинити, напр., пожежу, опіки,
ураження електричним струмом, тілесні травми
та завдати іншої матеріальної і нематеріальної
шкоди.
При підключенні лампи на вулиці
використовуйте розетку з класом захисту не
менше IP44.
РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ЕКСПЛУАТАЦІЇ /
ОБСЛУГОВУВАННЯ
Виконуйте технічне обслуговування при
відключеному джерелі живлення після того, як
виріб охолоне. Чистіть тільки делікатними і
сухими тканинами. Не використовуйте хімічні
засоби для чищення. Не накривайте виріб.
Забезпечити вільний доступ повітря. Продукт
може нагріватися до підвищеної температури.
Живіть виріб лише номінальною напругою або
вказаним діапазоном напруг. Неприпустимо
використовувати пошкоджений або
некомплектний товар. У зоні сильних
електромагнітних перешкод робота виробу може
бути порушена.
ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА *
Піклуйтеся про чистоту і зовнішнє середовище.
Рекомендується розділяти відходи. Це
позначення вказує на необхідність розділяти
використане електричне та електронне
обладнання. Вироби з таким позначенням
заборонено викидати до звичайного сміття з
іншими відходами під загрозою штрафу. Такі
вироби можуть спричинити шкоду
навколишньому середовищу і здоров'ю людини,
ці вироби потребують спеціальної форми
переробки / регенерації / знешкодження.
Вироби з таким маркуванням повинні здаватися
у пункти збору використаного електричного й
електронного обладнання. Інформацію щодо
пунктів збору/приймання можна отримати у
місцевих
органах влади, або продавця обладнання.
Використане обладнання можна також
повернути продавцеві у випадку придбання
нового виробу, у кількості, що не перевищує
нового обладнання цього ж виду. Вищенаведені
положення діють на території Європейського
Союзу. Для інших держав слід застосовувати
законоположення, що діють у даній державі.
Рекомендуємо звернутися до нашого
дистриб’ютора на даній території.
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Urządzenie i jego akcesoria nie są zabawkami. Nie dawaj ich do zabawy małym dzieciom, 
ponieważ mogą one zrobić krzywdę sobie lub innym lub uszkodzić urządzenie. Urządzenie, 
wszystkie jego części oraz akcesoria należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla małych 
dzieci.

OSTRZEŻENIE:
Chroń przed małymi dziećmi

E27 LED
max 15W
220-240V
~50/60Hz

(PL) Brak w zesawie. Dokup oddzielnie. (CZ) Není v ceně. Koupi samosaně. (DE) Nich enhalen.
Separa kauen. (EE) Ei sisalda. Osa eraldi. (FI) Ei sisälly. Osa erikseen. (GB) No included. Buy separaely.
(HR) Nije uključeno. Kupuje zasebno. (HU) Nem aralmazza. Vásároljon külön. (IT) Non incluso. Acquisa
separaamene. (LT) Neįraukos. Pirk askirai. (LV) Nav iekļaus. Pērcie asevišķi. (RO) Nu ese inclus.
Cumpărați separa. (SK) Nezahŕňa. Kúpiť samosane. (UA) Не входить. Купуйте окремо.

OSTRZEŻENIE:
Ryzyko udławienia

To urządzenie może zawierać małe części stwarzające ryzyko udławienia dla dzieci poniżej 3 lat.
Utrzymuj drobne elementy poza zasięgiem dzieci.

!

OFF

(PL)Monaż powinna wykonać osoba posiadająca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynności wykonywać przy
odłączonym zasilaniu. (CZ) Insalaci by měla provádě osoba s odpovídající kvalikací. Všechny činnos prováděje
s odpojeným napájením. (DE) Die Insallaon solle von einer Person mi ensprechender Qualikaon
durchgeühr werden. Führen Sie alle Tägkeien bei ausgeschaleer Sromversorgung durch. (EE) Paigaldamise
peaks egema vasava kvalikasiooniga isik. Tehke kõik egevused väljalüliaud vooluga. (FI) Asennuksen saa
suoriaa henkilö, jolla on asianmukainen päevyys. Suoria kaikki oiminno virakakaisuna. (GB) Insallaon
should be perormed by a person wih appropriae qualicaons. Carry ou all acvies wih he power
disconnected. (HR) Insalaciju reba izvrši osoba s odgovarajućim kvalikacijama. Sve radnje izvodie s isključenim
napajanjem. (HU) A elepíésmegelelő képesíéssel rendelkező személynek kell elvégeznie. Minden
evékenysége áramalanío állapoban végezzen. (IT) L'insallazione deve essere eseguia da una persona con
qualiche adeguae. Svolgere ue le atvià con l'alimenazione scollegaa. (LT)Monavimą urėų alik
ankamą kvalikaciją urins asmuo. Visą veiklą alikie ajungęmainimą. (LV) Uzsādīšana jāveic personai ar
abilsošu kvalikāciju. Veicie visas darbības ar aslēgu srāvu. (RO) Insalarea rebuie eecuaă de o persoană cu
calicarea corespunzăoare. Eecuați oae acviățile cu alimenarea deconecaă. (SK) Inšaláciu by mala
vykonávať osoba s príslušnou kvalikáciou. Všeky činnos vykonávaje s odpojeným napájaním. (UA)Монтаж має
виконувати особа з відповідною кваліфікацією. Виконуйте всі дії при відключеному живленні.

(PL) Symbol kosza - parz rozdział „OCHRONA ŚRODOWISKA” w insrukcji (CZ) Symbol popelnice - viz kapiola "OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ" v
návodu (DE) Müllonnensymbol - siehe Kapiel "UMWELTSCHUTZ" im Handbuch (EE) Prügikas sümbol – v juhendi peaükki "KESKONNAKAITSE" (FI)
Roskakorisymboli - kaso käyöohjeen luku "YMPÄRISTÖNSUOJELU" (GB) The rash can symbol - see he "ENVIRONMENTAL PROTECTION" secon in
he manual (HR) Simbol kane za smeće - pogledaje poglavlje "ZAŠTITA ŽIVOTNE SREDINE" u priručniku (HU) Kuka szimbólum – lásd a kézikönyv
"KÖRNYEZETVÉDELEM" ejezeé (IT) Simbolo cesno - vedere capiolo "PROTEZIONE AMBIENTALE" nel manuale (LT) Šiukšliadėžės simbolis – žr.
vadovo skyrių „APLINKOSAUGA“ (LV) Miskases simbols - skae rokasgrāmaas nodaļu "VIDES AIZSARDZĪBA" (RO) Simbolul coșului de gunoi - vezi
secțiunea „PROTECŢIE MEDIULUI” din manual (SK) Symbol smeného koša – pozri časť „OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA“ v návode (UA) Символ
сміттєвого відра - дивіться розділ «ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА» в посібнику

*

IP65
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Nie montuj produktu w zagłębieniu terenu lub w miejscu, w 
którym może zbierać się woda. Montuj wyłącznie na płaskim 
podłożu. Nie zasypuj podstawy lampy piaskiem, ziemią, korą, 
gresem, itp. Oprawa musi mieć swobodny przepływ powietrza 
między podstawą a podłożem.
(CZ) Neinsaluje výrobek do prohlubně nebo na míso, kde se může hromadi voda. Namonuje pouze na rovný povrch. Základnu lampy
nezakrýveje pískem, zeminou, kůrou, kameninou ad. Mezi podsavcem a zemí musí bý zajišěno volné proudění vzduchu. (DE) Insallieren Sie das
Produk nich in einer Senke oder an einem Or, an dem sich Wasser ansammeln kann. Nur au einer ebenen Fläche moneren. Bedecken Sie den
Lampensockel nichmi Sand, Erde, Rinde, Seinzeug usw. Die Leuche muss einen reien Lufsrom zwischen Sockel und Boden haben. (EE) Ärge
paigaldage oode süvendisse või koha, kus vesi võib koguneda. Paigaldage ainul asasele pinnale. Ärge kake lambi alus liiva, mulla, koore,
kivikeraamika jms. Valgusl peab olema vaba õhuvool aluse ja maa vahel. (FI) Älä asenna uoea syvennykseen ai paikkaan, johon voi keräänyä
veä. Asenna vain asaiselle pinnalle. Älä peiä lampun kanaa hiekalla, maalla, kuorella, kiviavaralla ms. Valaisimessa on olava vapaa ilmaviraus
alusan ja maan välillä. (GB) Do nomoun he produc in a depression or in a place where waer may collec. Only moun on a a surace. Do no
cover he lamp base wih sand, soil, bark, soneware, ec. The xure mus have ree air ow beween he base and he surace. (HR) Nemoje
insalira proizvod u udubljenje ili na mjeso gdje se može skuplja voda. Monraje samo na ravnu površinu. Ne prekrivaje posolje svjeljke
pijeskom, zemljom, korom, kamenim posuđem id. Uređaj mora ima slobodan prook zraka između posolja i la. (HU) Ne helyezze a erméke
mélyedésbe vagy olyan helyre, ahol víz gyűlhe össze. Csak sík elülere szerelje el. Ne akarja be a lámpa aljá homokkal, ölddel, kéreggel, kővel sb.
A lámpaesnek szabad légáramlás kell bizosíania az alap és a alaj közö. (IT) Non insallare il prodoo in una depressione o in un luogo in cui
porebbe accumularsi acqua. Monare solo su una supercie piana. Non coprire la base della lampada con sabbia, erra, coreccia, gres, ecc.
L'apparecchio deve avere libero usso d'aria ra la base e il suolo. (LT) Nemonuokie gaminio įduboje arba vieoje, kur gali kaups vanduo.
Monuokie k an lygaus paviršiaus. Neuždenkie lempos pagrindo smėliu, žeme, žieve, keramikos dirbiniais ir pan. Įrenginyje uri bū laisvas oro
srauas arp pagrindo ir žemės. (LV) Neuzsādie izsrādājumu padziļinājumā vai vieā, kur var uzkrāes ūdens. Uzsādie kai uz līdzenas virsmas.
Neaizklājie lampas pamani ar smilm, zemi, mizu, keramikas izsrādājumiem u. Armaūrai jābū brīvai gaisa plūsmai sarp pamani un zemi. (RO)
Nu insalați produsul înr-o adâncime sau înr-un loc unde se poae acumula apa. Monați numai pe o supraață plană. Nu acoperiți soclul lămpii cu
nisip, pămân, scoarță, gresie ec. Corpul de ilumina rebuie să aibă un ux de aer liber înre bază și sol. (SK) Neinšaluje výrobok do priehlbiny
alebo na mieso, kde sa môže hromadiť voda. Monuje iba na rovný povrch. Základňu lampy nezakrývaje pieskom, zeminou, kôrou, kameninou aď.
Zariadenie musí mať voľný prúd vzduchu medzi základňou a zemou. (UA) Не встановлюйте виріб у поглибленні або в місці, де може
накопичуватися вода. Встановлюйте лише на рівній поверхні. Не засипайте основу лампи піском, землею, корою, керамікою тощо.
Світильник повинен мати вільний потік повітря між основою та землею.
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(CZ) Poče nohou se může liši v závislos na modelu (DE) Die Anzahl der Beine kann je nach Modell variieren (EE) Jalgade arv
võib olenevalmudelis erineda (FI) Jalkojen lukumäärä voi vaihdella mallin mukaan (GB) The number o legs may vary
depending on he model (HR) Broj nogu može varira ovisno o modelu (HU) A lábak száma modellől üggően válozha (IT) Il
numero di gambe può variare a seconda del modello (LT) Kojų skaičius gali skirs priklausomai nuo modelio (LV) Kāju skais var
ašķires akarībā no modeļa (RO) Numărul de picioare poae varia în uncție de model (SK) Poče nožičiek sa môže líšiť v
závislos od modelu (UA) Кількість ніжок може відрізнятися в залежності від моделі

Ilość nożek może się różnić w zależności od modelu

1
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(CZ) Buďe oparní s ěsněním! (DE) Seien Sie vorsichg mi dem Siegel! (EE) Olge hendiga eevaalik! (FI) Ole varovainen
iviseen kanssa! (GB) Be careul wih he gaske! (HR) Oprezno s brvom! (HU) Legyen óvaos a pecséel! (IT) Aenzione al
sigillo! (LT) Būkie asargūs su anspaudu! (LV) Esie uzmanīgi ar zīmogu! (RO) Aenție la sigiliu! (SK) Buďe oparní s pečaťou!
(UA) Будьте обережні з печаткою!

Uważaj na uszczelkę!

2

3
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E27 LED
max 15W

4

5
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(CZ) Zkonroluje, zda je kabelová průchodka pevně uažena (DE) Überprüen Sie, ob die Kabelverschraubung es angezogen is (EE) Konrollige,
kas kaabli hend on korralikul kinni (FI) Tarkisa, eä kaapeliläpivien on kirisey kunnolla (GB) Check i he cable gland is ghened ghly
(HR) Provjerie je li kabelska uvodnica dobro zaegnua (HU) Ellenőrizze, hogy a kábel ömszelence megelelően meg van-e húzva (IT) Conrollare
che il pressacavo sia serrao saldamene (LT) Pakrinkie, ar kabelio riebokšlis virai priveržas (LV) Pārbaudie, vai kabeļa blīvslēgs ir cieši
pievilks (RO) Vericați dacă preseupa ese bine srânsă (SK) Skonroluje, či je káblová priechodka pevne uahnuá (UA) Перевірте, чи
надійно затягнуто кабельне ущільнення

Sprawdź czy dławik jest mocno dokręcony

6

7
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220-240V
~50/60 Hz

8

910

IP≥44


